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SAN JUAN,11

Jesúre ajitirýnùrãre Juan ð ucare queti

1
1 ¿Ñaboati mùa, yù yarã? Adi papera rãca mùare queti
ucaja yù. Adi macarùcùro, õ vecaye qußne ti ruyuaroto

rðjorojù, ñajediro mani catirotire ðsirocù ñacõasùoayumi. To
bajiri yù masune ðre ða, ðre aji, ðre moaðacacùne mùare gotiaja
yù. Ð rijabosare sùorine Dios ð catisere cùorã ñaja mani. 2 Ðre
ðacajù yùa. Ðne ñagými Jesucristo, ðre ajitirýnùrã mani rijato
berojù mani catirotire Dios ð catisere manire ðsirí. To bajiri
yùa ðacatire mùare gotiaja yù. Yùa ðacacù, adi macarùcùro ð
rujeoroto rðjorojùne ð jacù rãca ñacõasùoyumi. 3 Yùa ðacatire,
to yicõari yùa ajicatire qußne mùare gotiaja yùa. Dios, ð macù
rãca ðna tùoðarore bajiro tùoðarøgøaja yùa. To bajiri mùa quß-
ne, yùa tùoðarore bajiro mùa tùoðarotire yigù, gotiaja. 4 Cojo-
ro cõro mani variqußnarotire yigù, tire mùare gotiaja yùa.

“Rojose yibecù ñaami Dios”, yire queti

5 “Qußnase rðne yigù ñagými Dios”, yùare yigoticami
Jesús. To bajiri tire ajicõari mùare gotiaja yùa. 6 Rojose
yiboarine, “Dios ð tùoðarore bajiro tùoðaja yùa” mani yijama,
socarã yirãja mani. 7 To bajiboarine, Diore sßnicõari, ð bojaro-
re bajiro qußnaro mani yicõa ñajama, qußnaro ñarùarãja
mani. To bajicõari, Jesús ð rijabosare sùorine, “Rojose mana
ñaama”, manire yiðarøgøgými Dios.

8 Qußnase rðne yirã manama. To bajiri “Qußnase rðne yirã
ñaja mani”, yimasiña maja. 9 To bajiboarine, tocãrãcajine
rojose mani yisere, “ ‘Yùare masirioya’ ðre mani yigotijama,
‘Yirùcùja’ ð yirore bajiro yigù ñari, tire manire masiriojeocõa-
rùcùmi Dios”, yimasiaja mani. 10 Gajeyerema, “Masa jediro
rojose yirã ñaama”, manire yiyumi Dios. To bajiri, “Rojose
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yibeticajù yùa” mani yijama, “Socù yirimi Dios” yirãre bajiro
yirãja mani.,12

“Diore manire ñagõbosagù ñaami Jesucristo”, yire queti

2
1 Yù rðare bajiro mùare maiaja yù. To bajiri, “Rojose yibe-
ticõato ðna” yigù, adire mùare gotiaja yù. To bajiboarine

rojose mani yijama, sðgý ñagými Diore manire ñagõbosagù.
Ðne ñagými Jesucristo, rojose yibecù. 2 Rojose mani yise vaja
manire rijabosayumi, rojose mani yisere manire Dios ð masi-
riorotire yigù. Masa ñajedirore rijabosagù bajiyumi.

3Gajeyerema, Dios ð rotirore bajirone mani yijama, “Ðre
masiaja yù”, yimasiaja mani. 4Sðgý, Dios ð rotisere cùdibetiboa-
rine, “Ðre masiaja yù” yigùma, socù yigùmi. 5Dios ð rotirore
bajiro yigùjùa ñagými ðre maigý. To bajiro mani yijama, “Dios
yarã ñaja mani”, yimasirãja mani. 6“Dios ð bojarore bajiro
tùoðaja” yigùma, Jesús ð bajiñacatore bajirone bajiñaroti ñaja.

Mame rotire queti

7 Yù mairã, mame oca mere mùare ucaja yù. Dios ð rotima-
sire, ð ocare masa ðna ucamasire, mùa ajisùoadicatine ñaja.
8 Tirýmùayejù ti ñaboajaqußne, Jesús ð bajiñacatire ajicõari,
ti ocare qußnaro riojo ajimasire ñaja. To bajicõari, Jesúre aji-
tirýnùrã mani bajiñasere qußne ðacõari, ti ocare qußnaro riojo
ajimasire ñaja. To bajiro ti bajijare, tirýmùaye ti ñaboajaquß-
ne, mame ocare bajiro ejaja ti manire. Ti oca sùorine Diore
qußnabùsaro masirøtu vana yaja mani.

9 Sðgý, “Dios ð bojarore bajiro yigù ñaja” yiboarine, gãjire ð
ðatejama, Dios ð bojarore bajiro yigù me ñagými. 10 Gãjerãre
ðamaigýjùa, Dios ð bojarore bajiro yigù ñagými. To bajiro ð
bajijare, ñimùjùa ðre rojose ømato yirocù magými. 11 Gãjire
ðategùma, Dios ð bojabetire yigù ñagými. To bajiro yigù ñari,
“Rojose yigùja yù”, yimasigý me ñagými. Rojose ð yise vaja
rojose tãmùotùjabetiriarojù ð varotire qußne masibecùmi.

12 Mùa jediro, yù rðare bajiro bajirã, adi queti mùare ucaja
yù: Jesús manire ð rijabosare ñajare, rojose mùa yisere Dios ð
masiriorã ñarãja mùa.

13 Mùare bùcùrãre qußne, adi queti ucaja yù. Adi macarù-
cùro, õ vecaye qußne ti ruyuaroto rðjorojù ñaríre masirã ñarã-
ja mùa.
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Mùare mamarãre qußne adi queti ucaja yù. Vãtia ùjù ð
bojarore bajiro yiriarã ñaboarine, yimena ñarãja mùa yuja.

14 Mùa jediro, yù rðare bajiro bajirãre adi queti mùare uca-
ja yù. Mani jacù, Diore masirã ñarãja mùa qußne.

Bùcùrãre qußne mùare queti ucaja yù. Adi macarùcùro, õ
vecaye qußne ti ruyuaroto rðjorojù ñaríre masirã ñarãja mùa.

Mamarãre qußne mùare queti ucaja yù. Dios ocare masa
ðna ucamasire ti gotirore bajiro ajitirýnùrã ñarãja mùa. To
bajirã ñari, vãtia ùjù rojose ð yirotiboasere cùdimena ñarãja
mùa. To bajiro bajirã mùa ñajare, adi queti mùare ucaja yù.

15_16 Adi macarùcùro ñarã ðna tùoðarore bajiro tùoðabesa
mùa. Ado bajiro tùoðarã ñarãma ðna: Adi macarùcùroayere
ðavariqußnacõari, ðna bojarore bajiro rojose yirùa tùoðarãma.
Jairo ðna gajeyeøni cùose sùorine, “Gãjerã rßtoro ñamasurã
ñaja yùa”, yivariqußnarãma. To bajiro ðna tùoðasema, Dios ð
rotise me ñaja. Ðna tùoðarore bajiro mùa tùoðajama, Diore mai-
rã me ñarãja mùa qußne. 17 Adi macarùcùro ti jedirone, Dios ð
bojabeti masa ðna yirùa tùoðase, ðna cùose, ðna bojase qußne
jedicoarùaroja. Ti jedicoaboajaqußne, Dios ð bojarore bajiro
yirãjùama, ðna rijato berojù Dios tùjù qußnaro ñarøgørùarã-
ma ðna.

Cristore terã jãjarã ðna ñare queti

18 Ajiya mùa, yù rðare bajiro bajirã. Adi macarùcùro ti
jedirotirýmù ejaroti, mojoroaca rùyaja. “Ti jedirotirýmù ti
ejaroto rðjoroaca vadirùcùmi Cristore ðre Tegù” yigotimasio-
rere ajicajù mùa. To bajiri ado bajiro mùare gotiaja yù: Jßre
gãjerã Cristore terã socase queti gotimasiorã, jãjarã ñarãma
adi macarùcùrore. To bajiro ti bajijare, “Adi macarùcùro ti
jedirotirýmù ejaroti, mojoroaca rùyaja”, yimasiaja mani.
19 Ado bajiro ti bajijare, “Mani rãca ñaboacana qußne Cristo-
re terã ñarãma”, yimasiaja mani: Manire bajiro tùoðacana
ñaboarine, ricati tùoðacõari, manire cãmotadicama. To bajiri,
“Cristore terã ñarãma”, yimasiaja mani. Dios yarã ðna ñajama,
manire cãmotadibetiboriarãma.

20 Espíritu Santore mùare cõañumi Jesús. To bajiro ð yire
ñajare, Dios yere riojo masirãja mùa. 21 Cristo yere qußnaro
masirã mùa ñajare, “Tire tuditùoðato” yigù, mùare ucaja yù.
Cristo oca socabetire masirã ñari, “Ti mere gotimasioama”,
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yimasiaja mùa. 22 To bajiro ti bajijare, “ ‘Masa rojose ðna
tãmùoborotire ðnare yirßtobosacõari, rotimùorýgõrùcùmi’
yigù, Dios ð cõarí me ñarimi Jesús” yigùma, socagù ñagými.
To bajiro ð yijama, Diore to yicõari, ð macùre qußne tegù yigù-
mi. 23 Jesúre tegù ð ñajama, ð jacù Diore qußne tegù yigùmi.
To bajiro ð yijama, Diore ajitirýnùgý me ñagými. “Dios macù-
re ajitirýnùaja” yigùjùama, ð jacù Diore qußne ajitirýnùgý
ñagými.

24 Tirýmùjù Cristo oca mùa ajisùocatire tocãrãcarýmùne
mùa tùoðacõa ñajama, Dios ð macù Jesúrãca, ðna bojarore baji-
ro tùoðacõa ñarøgørùarãja mùa. 25 To bajiro mùa yitùoðacõa
ñajama, “Yùre ajitirýnùrãre qußnaro yirùcùja” ð yiriarore
bajirone yiecorã ñaja mani. To bajiri, mani rijato bero ðna tùjù
catimùorýgõrona ñaja mani.

26 Gãjerã socase gotirimasa ðna ñajare, ðnare ajicõari, “Ðna
ñaama socase gotimasiorimasa” mùa yimasirotire yigù, adi
papera mùare ucaja yù. 27 “Espíritu Santore manire cõañumi
Jesús”, yitùjabesa mùa. Ð sùorine ñajediro socabetire, Jesús
ocare tùoðacõari qußnaro masirãja mùa. To bajiro bajirã ñari,
“Socase ñaja” mùare yigotirocùre bojamenaja mùa. To bajiri,
Espíritu Santo sùorine Jesús ocare masicõari, ð bojarore bajiro
yicõa ñaña.

28 Qußnaro ajiya, mùa, yù rðare bajiro bajirã. Cristo ð boja-
rore bajiro mani yicõa ñajama, adi macarùcùrojù ð tudiejaro,
gãjerã ðre ajitirýnù tùjariarã ðre ðna ðabojonerore bajiro me
bajirùarãja mani, “Qußnaro yùare yirùcùmi” yitùoðarã ñari.
29 “Qußnaro yigù ñagými Jesús” yimasirã ñari, “Jesús ð boja-
rore bajiro qußnaro yirãma, Dios rða ñaama”, yimasirãja mùa.,23

Dios rða ñare queti

3
1 Ajiya mùa. Mani jacù Dios, bùto manire maiami. Manire
maigý ñari, “Yù rða ñaama”, manire yami. To bajiboarine,

jãjarã ñaama Dios rða mani ñasere masimena. To bajirã ñari,
Dios mani jacùre qußne masibeama. 2 Dios rða ñaja mani.
Mani bajirotire, “Ado bajiro bajirùarãja”, yimasibeaja mani.
To bajiboarine, “Jesucristo ð tudiejaro, ðre ðarãne, ðre bajiro
bajicoarùarãja mani”, yimasiaja mani. 3 Tire tùoðayurã ñari,
rojose yibetirøgøaja mani, “Cristo rojose yibecù ð ñarore baji-
rone ñarãsa” yirã.
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4 Rojose yigùma, Dios ð rotisere yigù me ñagými. Ð rotisere
mani cùdibetine ñaja rojose mani yise. 5 “Jesucristo, rojose
yigù me ñagými”, yimasirãja mùa. “Qußnase rðne yigù ñari,
rojose mani yise vaja, manire vaja yibosagù adi macarùcùro-
jùre vayumi”, yimasirãja mùa. 6 Jesucristo ð bojarore bajiro
tùoðarã, rojose yimenama. Rojosere yirãma, Jesucristore
masirã me ñarãma. 7 Yù rðare bajiro bajirã, mùa vatoajù mùa-
re yitogù “Manicõato” yirã, qußnaro ajicõðaña. Sðgý, “Qußna-
ro yigù ñaja” ð yisocabetijama, Cristo ð yiriarore bajiro qußna-
ro ð yisere ðamasirùarãja mùa. 8 Rojose yigùma, vãtia ùjù ð
rotisere yigù ñaami. Rßmojùne rojose rðne yigù ñacõasùoayu-
mi vãtia ùjù. To bajiboarine, Dios macù Jesucristo adi maca-
rùcùrojùre vayumi, vãti ùjù masare rojose ð yirotisere “Yibeti-
cõato ðna” yigù.

9 Dios, rojose yibecù ð ñajare, ð rða qußne, rojose yirã me
ñaama. Espíritu Santo rãcana ñari, rojose yimena ñaama.
10 To bajiri, Dios yarãre, to yicõari, vãtia ùjù ð ejarßmose rãca
yirãre qußne ado bajiro ðnare ðamasiaja mani: Rojose yigùma,
to yicõari Jesúre ajitirýnùgýre ðamaibecùma, Dios yù me
ñagými.

Gãmerã ðamaire queti

11 Tirýmùjùne Dios ocare gãmerã ðamairoti ñaja yirere aji-
sùoadicajù mùa. 12 Caín ñamasirí ð yimasiriarore bajiro yibe-
sa mùa. Rojose yigù ñari, ð bedi qußnase ð yisejùare ðajønisini-
cõari, ðre sðamasiñuju.

13 To bajiri, ajiya mùa, yù mairã: Adi macarùcùroana Dio-
re ajiterã mùare ðna ðatesere tùoðarejaibesa. 14 Tirýmùjù Dio-
re masimena ñari, mani rijato berojù, mani catirotire Dios ð
catisere ðsiecobesuja mani maji. Yucùrema, gãjerãre mani ùjù-
re ajitirýnùrãre ðamairã ñari, “Mani rijato berojù mani catiro-
tire Dios ð catisere ð ðsiriarã ñaja mani”, yimasiaja. Gãjerãre
ðamaimenama, Dios ð catisere ð ðsirã me ñarãma ðna. 15 Mani
ùjùre ajitirýnùrãre ðaterãma, Dios ð ðajama, sðarimasa ñarã
bajirãma ðna. To bajiri, “Ðna rijato berojù ðna catirotire ðnare
ðsibecùmi Dios”, yimasiaja mani. 16 Cristo manire ð rijabosare
ñajare, manire ð maisere masiaja mani. To bajiri mani qußne,
mani ùjùre ajitirýnùrãre ðamairã ñari, gãjerã manire ðna ðate-
boajaqußne, Cristore ajitirýnùrãre ejarßmoroti ñaja. 17 Gaje-
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yeøni jairo cùogù ñaboarine, mani ùjùre ajitirýnùrãre maioro
bajirãre ð ejarßmobetijama, “Diore maiaja yù”, yisocagù ñagý-
mi. 18 To bajiri yù rðare bajiro bajirã, “Gãjerãre ðnare ðamaia-
ja yùa” yirã, ðnare ejarßmoroti ñaja.

“ ‘Dios, manire maigý ñari, qußnaro manire yirùcùmi’ yitùoða
variqußnaroti ñaja”, yire queti

19 Gãjerãre mani maijama, “Dios ocare masa ðna ucamasi-
re qußnaro ajitirýnùaja yùa”, yimasirãja mani. To bajiri,
“Manire ðavariqußnagými Dios”, yimasirãja. 20 “Dios ocare
qußnaro ajitirýnùbeaja yùa” mùa yitùoða sùtiritijama, “¿Rojo-
se ñati yùare?” yicõari, Diore sßniroti ñaja. Ð ñaami mani rßto-
ro masigý, to bajicõari mani ðamairo rßtoro ðamaigý. 21 “Yù
ye sùorine rojose ñaja yùre” mani yitùoðabetijama, Dios quß-
ne, “ ‘Mù ye sùorine rojose ñaja mùre’ manire yibecùmi”,
yimasiaja mani. To bajiri güimenane, ðre sßniaja mani.
22 Dios ð rotisere mani cùdijama, no mani sßnirore bajirone
manire cùdirùcùmi. 23 Adi ñaja Dios ð rotise: “Yù macù Jesu-
cristore ðre ajitirýnùña mùa. Gãmerã ðamaiña mùa”, yiyumi
Dios. 24 Tire ajirýcùbùorãma, Diorãca ñarãma. To bajiri,
Espíritu Santore Dios ð cõare sùorine, “Diorãca ñaja mani”,
yimasiaja mani.,34

Espíritu Santo rãca ñarãre, ð rãca ñamenare qußne ðamasire

4
1 Ajiya, yù mairã. Jãjarã, “Dios ocare gotimasiorã ñaja
yùa” yirã, Espíritu Santo rãca ñarã me ñarãma. To bajiri,

“¿Espíritu Santo rãcana masune ñati?” mùa masune yitùoða-
masicõari, qußnaro ðnare ajicõðaña, “Ðna socajama, masirùarã-
ja mani” yirã. 2 Ado bajiro ðna yisere ajimasirùarãja mùa: “Adi
macarùcùrojù ejacõari, manire bajiro rujù cùtiyuju Jesucris-
to” yirãma, “Espíritu Santo rãcana ñaama”, yimasirùarãja
mùa. 3 To yicõari, gãjerãma, “Manire bajiro rujù cùtigù me
ñañuju Jesucristo” yirãma, “Espíritu Santo rãcana me ñaa-
ma”, yimasirùarãja mùa. Ðna ñaama Cristore terã. To bajiro
yirã, jßre ðna ñarotire ajicajù mùa. To bajiri, “Adigodore ñaa-
ma ðna” yigù, mùare gotiaja yù.

4 Vãtia ùjùre rßtoro masigý, ñaami Dios. To bajiri, mùa
qußne ð rãcana ñaja mùa. Ð rãcana ñari, Cristore terã, mùare
ðna yitoboasere ðnare ajibesuja mùa. 5 Adi macarùcùroayere-
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ne Dios ð bojabetire gotirøgøama socase mùare gotimasiori-
masa. Tire ajisùyarøgøama gãjerã Diore ajiterã. 6 Manijùama,
Dios rða ñari, ð ejarßmose rãca ð bojarore bajiro tùoðarã ñaja
mani. To bajiri mani gotisere qußne ajisùyarãma Diore masirã
jediro. To bajicõari, Diore ajiterãma, manire qußne ajiterãma.
To bajiro ti bajijare, “Diorãcana ñaama” to yicõari, gãjerãre-
ma, “Diore ajiterã ñaama”, yiðamasirùarãja mani.

Dios manire ð maise queti

7 Yù mairã, Dios sùorine gãmerã ðamaire ñaja. To bajiri
ñajedirone gãmerã ðamairoti ñaja. To bajiro mani yijama, Dio-
re masirã, ð rðare bajiro bajirã ñarùarãja mani. 8 Masare maigý
ñaami Dios. To bajiri gãjerãre maimenama, Diore masimena
ñaama. 9 Ð macùre ajitirýnùrã, ðna rijato berojù ðna catirotire ð
catisere ðnare ð ðsirotire yigù, adi macarùcùrojùre ð macù sðgý-
ne ñagýre cõañumi Dios. To bajiro Dios ð yire ñajare, “Manire
maiami Dios”, yimasiaja mani. 10 Dios manire ð mairore baji-
ro manijùama, ðre maibeaja. To bajirã ñari, “Gãjire maigýma,
ado bajiro bajiami” mani yimasirùajama, manire Dios ð maise-
re tùoðaroti ñaja. Manire maimasucõagý ñari, rojose mani
yise jedirore manire masiriorù, ð macùre cõañumi Dios, rojose
mani yisere manire “Vaja yibosato” yigù.

11 To bajiri, yù mairã ajiya mùa. To bajiro Dios manire ð
maire ñajare, gãmerã ðamairoti ñaja manire. 12 Dios, ruyube-
cù ð ñaboajaqußne, mani gãmerã ðamaijama, “Mani rãca ñaa-
mi Dios”, yimasirùarãja mani. Masare ðamaigý mani rãca ð
ñajare, gãmerã mairùarãja mani qußne. 13 Espíritu Santore
manire ð cõare ñajare, “Mani rãca ñaami Dios”, yimasiaja
mani. 14 To yicõari, jediro ðre ajitirýnùrã rojose mani yise
vaja rojose tãmùotùjabetiriarojù mani vaborotire manire yirß-
tobosarocùre Dios ð cõaríre ðacajù yùa. Ðre ðacana ñari, ti que-
tire gotirøgøaja yùa. 15 “Dios macù ñagými Jesús” yigùma,
Diorãcagù ñagými.

16 Jesucristo ocare mani ajitirýnùsùorijùne, “Dios manire
maiami”, yimasisùoadicajù mani. Dios sùorine gãjerãre
ðamaire ñaja. To bajiri, Dios manire ð maisere masicõari, gãje-
rãre ðamaigýrema, “Ð rãca ñagými Dios”, yimasiaja mani.
17 Dios manire ð ejarßmojare, ð macù manire ð mairiarore baji-
ro gãjerãre mairùarãja mani. To bajiri Dios masare ð beserirý-
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mù ti ejaro, “Rojose manire yirùcùmi”, yitùoðagüibetirùarãja
mani. 18 Jesucristo ð mairiarore bajiro qußnaro ð maijama,
“Ñie sùori rojose yùre yibecùmi Dios” yigù, tùoðagüibecùmi.
To bajiri manire Dios ð cõare ñajare, mani gãmerã maijama,
güibetirùarãja, masare Dios ð beserirýmù ti ejajaqußne. Sðgý,
gãmerã maire, to yicõari Diore masibecù ñari, tùoðagüigùmi.

19 Diore mani maibetiboajaqußne, ðjùama, bùto manire
maiñumi. To bajiro manire ð yire ti ñajare, ðre mairoti ñaja.
20 Sðgý, “Diore maiaja yù” yigotigù ñaboarine, Jesúre ajitirý-
nùgýre ðategùma, socagù ñaami. To bajiri ð ðatese sùorine,
“Diore maibecù ñaami”, ðre yiðamasiaja mani. 21 Sðgý, Diore ð
mairùajama, Jesúre ajitirýnùgýre ðamairoti ñaja. To bajise
manire yirotiyumi Dios.,45

“Dios rða ñari, ð bojarore bajiro yiroti ñaja”, yire queti

5
1 “ ‘Rotigù ñarùcùmi’ yigù, Dios ð cõarí ñaami Jesús” yirã-
ma, Dios rðare bajiro bajirã ñaama. “Jacùre mani maijama,

ð rðare qußne mairùarãja mani”, yigotise ñaja. To bajiri, mani
jacù Diore mani maijama, “Yù rða ñaama” Dios ð yiðarãre quß-
ne mairoti ñaja. 2 Diore maicõari, ð rotirore bajiro mani cùdi-
jama, “Yù rða ñaama” Dios ð yiðarãre qußne mairã yirãja mani.
3 Diore mani maijama, ð rotirore bajiro cùdirùarãja mani. Ð
rotise josase me ñaja. 4 Ado bajiro ti bajijare, “Ð rotise josase
me ñaja”, mùare yibù yù: Jãjarã masa rojose tùoðacõari, tire
yirãre bajiro yirã me ñaja mani, Dios rðare bajiro bajirã ñari.
To bajiri, “Rojose yirùaboarine, Espíritu Santo ð ejarßmose
rãca tire yibetirùarãja mani” yitùoðarã ñari, rojose yibetirø-
gøaja. 5 “Dios macù ñaami Jesús” yitùoðarã rðne ñaama Espí-
ritu Santo ð ejarßmose rãca rojose yimena.

“Yù macù ñaami Jesús”, Dios ð yire queti

6 Jesús, ð bautiza ecocati sùorine, to yicõari, yuc÷tßrojù ð
sðaecocati sùorine, masa rojose ðna tãmùoborotire ðnare yirß-
tobosacõari, “ ‘Rotigù ñarùcùmi’ yigù, Dios ð cõarí, ð macù
ñaja yù”, yiðoñumi. To bajiri, “Dios macù ñagými”, yimasiaja
mani. Mani masune to bajise tùoðacõari, yimasibeaja mani.
Espíritu Santo ð ejarßmose rãca socabetire tùoðacõari, to baji-
ro yaja mani. 7 To bajiri idia vãme masiaja mani, Dios macù,
Jesús ð bajirere: 8 Ð bautiza ecocati, ð sðaecocati qußne, to
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yicõari, Espíritu Santo ð ejarßmose rãca “Dios ð cõarí ñaami”,
yimasiaja mani. 9 Masa ðna queti gotisere mani ajijama, quß-
naja. To bajiboarine, “Ãnine ñaami yù macù” Dios ð yi ocaru-
yucacù ocajùare roque socabeti ti ñajare, rßtobùsaro ajiroti
ñaja. a 10 “Dios macù ñagými Jesús” yitùoðagýma, “Socase me
ñañuja Dios ð yire”, yitùoðagými. To bajicõari, “Dios macù me
ñarimi Jesús” yitùoðagýma, “Socagù ñaami Dios” yitùoðagýre
bajiro yigùmi. 11 Ado bajiro mani masirotire bojami Dios:
“Socase me ñañuja Dios ð yire” yitùoðarã mani ñajare, “Mani
rijato berojù mani catirotire ð catisere manire ðsiñumi Dios”
mani yimasisere bojami Dios. 12 No bojarã ð macùre ajitirýnù-
rã, ðna rijato berojù ðna catirotire Dios ð catisere ðsiecoriarã
ñarãma. Ð macù yere ajiterãma, Dios ð catisere ðsiecomena
ñaama.

Juan ð gotitùsare queti

13 “ ‘Mani rijato berojù Dios tùjù mani catirotire Dios ð
catisere ð ðsiriarã ñaja mani’ yimasiato” yigù, Dios macùre aji-
tirýnùrãre, adi papera mùare ucacõaja yù.

14 Dios ð bojasere mani sßnijama, ajirùcùmi. Tire masirã
ñari, “Ðre mani sßnijama, ajirùcùmi”, yimasiaja mani. 15 Tire
masirã ñari, “Ðre mani sßnise cõro manire cùdigùmi”, yimasia-
ja.

16 Mùa rãcagù Jesúre ajitirýnùgý ñaboarine, rojose ð yija-
ma, Diore ðre sßnibosaya. To bajiro mùa yijama, rojose ð yisere
ðre masiriorùcùmi Dios. To yicõari, rojose tãmùotùjabetiriaro-
jù ð vaborotire ðre yirßtobosarùcùmi Dios. To yicõari, qußna
gajeye rojose masu ñaja. Tire yirãrema, “Diore sßnibosaya”,
yibeaja yù. 17 Rojose mani yise jediro, Dios ð ðavariqußnabeti
ñaja. Jediro rojose mani yise ti ñaboajaqußne, Jesúre ajitirý-
nùgý ñari, rojose ð yiro bero, sùtiriticõari ð yitùjajama, rojose
tãmùotùjabetiriarojù vabetirùcùmi. To bajicõari, qußna gaje-
ye ñaja rojose masu, ð masiriobeti.

18 Adire masiaja mani: Dios rðare bajiro bajirãma, rojosere
yibeama. Dios macù Jesús manire yirßmorøgøgými. To bajiro
ð yijare, vãtia ùjù rojose ð yirotisere yibeaja mani. 19 “ ‘Yù rða
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ñaama’ Dios ð yirã ñaja mani”, yimasiaja mani. Gãjerãma,
vãtia ùjù ð ejarßmose rãca ð bojarore bajiro yirã ñaama ðna.
20 Gajeyere ado bajise masiaja mani: “Diore masiato” manire
yigù, adi macarùcùrojù vayumi Dios macù. To ð bajire ñajare,
Diore qußnaro masirã ñaja mani. To bajicõari, ð macù Jesu-
cristo rãca ñaja mani. “Ðne ñaami Dios”, yimasiaja mani. Ð
ñagými mani rijato berojù mani catirotire ð catisere manire
ðsigý. 21 Diore mani rýcùbùorore bajiro, disejùa gajeye mani
rýcùbùose manoja. To bajiro ti bajijare, qußnaro tùoðamasiña
mùa, “Gãjerã socase ðna gotimasiosere ajisùyarobe” yirã.

To cõro ñaja.
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